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REFLEXIVE PRONOUN IN THE RUSSIAN LANGUAGE AND ITS ANALOGUES IN THE KUMYK

Akhmetilova Dzhennet Magomedovna, Ph. D. in Philology
Dagestan State University of National Economy
mamaeval801@mail.ru

The article aims to analyze syntactic functions of reflexive pronouns in the Kumyk and Russian languages. The author argues
that manifestation of reflexivity as a grammatical category in the Kumyk language is accumulated in the structure of verbal
and deverbal word-form while in the Russian language this meaning can be transferred also by the reflexive pronoun “oneself”.

Key words and phrases: pronoun; Kumyk language; Russian language; syntactic function; semantic category.

VJIK 8.81; 81.01

Cmamobs nocsawena npobieme ONUCAHUA CPEOHEAH2IUUCKO20 CNeYUANbHO20 CN08Apa 8 hopmame HOMUHAYUL-
KOMRO3UMO8 HA NPUMEPAx MepMUHOCUCTEMbl HOMUHAYUL MUnog cyo0os (kopabnetl) 6 cpeOHeaH2IUlCKOM s3biKe.
Tloouepxusaemcs «HAYUOHANLHAAY — NPEUMYUECTNBEHHO PPAHYY3CKAS MeHOeHYUsI CIPYKINYPHO-CEMAHMUYECKO20
oopmaeHUsT HOMUHAYUTL HA (POHE UX UHMEHCUBHO20 NOSBIEHUS 8 CPEOHEAH2TUIICKOM MOPCKOM 210CCapUll.

Kniouesvie crosa u d)paf)’bl.' TUTICPO-TUINOHUMUA; HOMUHAUU-KOMIIO3UTBI; KOHTCKCTYaJIbHasA 3HAYMMOCTb; HOMHHA-
THUBHAA HepCOHI/I(bPIKaHI/ISI; CEMaHTUUYCCKUH IIPpU3HAK; poaoBasd JICKCEMa, NCHOTAT, I[ByHJ'IaHOBHﬁ MoAX0J; KOpHEBast
JICKCEMaA, JICKCHKO-CEMaHTHYeCKHUI BapHuaHT.

Bantaues Bnaguvup I'ennaaseBudY, K. QUION. H., JOICHT
Hhicesckas cocyoapcmeennas cenbCKOX03UCMBEHHAsSL aKa0eMus
genizh@yandex.ru

O «<HAIIMOHAJIbHOM IPHHAJVIEX)KHOCTH» KOMITIO3UTHBIX HOMMWHAILIMMI CYI0B
B CPEJHEAHTJIMUCKOM A3bIKE

B mpexcTaBieHHBIX paHee MyONHKAMAX Ha NPEIUIOKEHHYIO BBIIIE TEMATHKY IPEBHE U CPEIHEAHTTTHHCKHE HO-
MHUHAIMK CyA0B (KopaOJjei) mpu BCEM pa3HOOOpa3uu crioco0OB MX UCTOPHKO-CEMaHTHUECKOTO 0Opa3oBaHuUs pac-
CMaTPHBAIIUCH 110 «HALIMOHAJILHOW)» OTHECEHHOCTH KaK TepMaHCKUe, WM KaK 3aMMCTBOBAHHbIE (IIPEUMYILIECTBEHHO
JIATHHCKHUE) 0OHOococmasHvle (KopHegble) NekceMHble oOpasoBanus [2]. [Ipu 3ToM B KadyecTBE POJOBBIX MOHSTUI
TJIaBHBIM 00pa3oM (QYHKIIMOHHPOBAIN APEBHEAHTIHICKIE (Hanee — np.a.) uMeHa bot (bat) / «iomka, HEOOIBIIOE
CyIHO» > cp.a. bat(e); cp. coBp.a., boat, u Ap.a. skip > cp.a. ship; cp. COBp. aHT. ship / «kopabib, CYAHO IS IJTU-
TENBHBIX MOPCKHX IIABAHMH, TIEPEBO3OK U T.IL.).

B xaxaplil oTAeNbHBIN Nepro GYHKIMOHAIBHO JACTEPMUHUPOBAHHOTO PA3BUTHS JIAHHOW JIEKCHYECKOH eIMUHU-
16 MOT'YT OBITh IIPEICTABIICHBI €€ JICKCHKO-CEMaHTHYECKHE BapUAHTHI, HE TIOAFOIINECS ONPEACIICHUIO, YTO BeChbMa
3aTpyHSET e€ HcciieloBaHue.

Tak, B HCTOPHYECKHX XPOHHMKaX OOOMX IEPHOMOB PETyJSIPHO BCTPEUASTCs el OXHO MOPCKOE MMEHOBaHUE —
np.a. creeft > cp.a. (creeft) craft; cp. coBp.a. craft, sBIAIOIIEECS, HA MEPBBIA B3MJIAN, THIICPOHHMMOM, KOTOPBIH,
KakK H CIeAyeT B TaKHX CIIy4asX, BBIACIACTCS MOP(OIOrHIECKOil HEWIEHUMOCTBIO CBOSH OCHOBBEI. OIIHAKO JaHHBIE
KaK paHHHUX, TaK M 0oJjiee MO3AHUX JOKYMEHTAJIbHBIX U JIEKCHUKOTrpaMueCKHX NCTOYHHKOB, HE TIOATBEPKIAIOT PO-
JOBYIO NPUHA/UIC)KHOCTh JAHHOTO MMEHOBAHHMS 10 TOW NMPOCTOH NPHYHMHE, YTO €r0 CEMAaHTHYSCKUH KOHTHHYYM
HE COJICPIKUT TMOSICHSIONINX — OHM € IMOHATHHHBIE — CEMaHTHYECKUX MPU3HAKOB WIIM CEM, KOTOPHIE TTO3BOJIMIN OBl
TOBOPHUThH O HEM Kak 00 MMEHHU-THIIEPOHUME KJIacca CPEJICTB BOJHOTO TPAHCIIOPTa B Jp.a. HEPHOJE C HPUCYLIMMHU
€My BUJIOBBIMH XapaKTEPUCTHKAMH.

ABTOp JIaHHO# CTaThbH COJHMAAPEH C TEMU MCTOPUKAMH aHIIJIMIICKOTO 53bIKa, KOTOPbIE PACCMaTPUBAIOT 3Ty HO-
MHHALHUIO TPEXIEe BCETO, KaK WUPOKO3HAUHYIO, TO €CTh KaK HOMHHAIMIO C BBICOKOH CTENEHBI0 000OLIEHHOCTH
Y IOTOMY COYETAIOLIYIO B CBOCH CEMaHTHKE MHOXXECTBO HEPEISITUBHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX BAPHAHTOB, CBH-
JETETbCTBYIOIIMX O JPEBHOCTH €€ MPOMCXOKICHHUS M BO3MOXKHOCTSX ¢€ He MPOCTO IIMUPOKOW, HO B ONMpPEACIEHHOM
CTETIEHU C80000HOU S3BIKOBON KOMOMHATOPUKHU. DTO, HA HAIIl B3IJIAA, OJHA W3 IVIABHBIX NMPHYUH BCTPEUAIOIINXCS
CJIO)KHOCTEH B ONpe/IeIeHHN KOMOMHATOPHBIX — KOHTEKCTYaJIbHBIX — 3HAYSHUM JIp.a. JISKCEMBI creeft.

Cornacuo nauseiM J[x. bocBopra, nepBoHauanbHO Jip.a. Jiekcema creeft Moriia 0003Ha4aTh (GU3HYECKYIO CHITY
WIH YMCTBEHHBIE ciocoOHOCTH: On dam gefeohte Mceda creeft gefeol. /| «B Toit butse Best cuna Methes’a rccskiay.
His agnes creeftes. | «Ha cBoro cobctBeHHYTO cuiny». Mid eallum hiora creefium. | «Co BceMu cBOUMH cHiIaMmu» [3].

DTOH Ke JIeKCeMe MPUITMCHIBAIOT IPYIITY MOHATHH, OJN3KUX MO CEMAHTHUKE BBIIIEC HA3BAaHHBIM: B KOHTEKCTE MOT-
JIM 94epesIoBaThCs 3HAUCHHS, CBSI3aHHBIE CO CHOPOBKOH, JIOBKOCTBIO, XUTPOCTHIO, TAPOM, TAJTAHTOM H CIIOCOOHOCTSIMHL.
Da yfelan neefre habbap neenne creeft. | «be300XHUKY HAKOTIA HE UMCIOT HUKAKHX criocoOHocTei» [Ibidem].
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[pexnae yem oOpecTH MHBIE 3HAYCHUS, B TOM YHCIIE CBA3aHHBIE C MOPEM U NPO(ECCHOHAIBHOM IeSTENbHOCTHIO
B 9TOM 0011aCTH, 3Ta JIEKCHYeCcKasi eIMHNIa (QyHKIMOHMPOBala B HOMHHALIMY, [T0 MEHbIIEH Mepe, elie OJHOTO psijia
MOHSTHH; IIp.a. creeft KaK JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUI BapHaHT MOTJIO CEMAaHTHU3UPOBATh TAKHE HEIUCKPETHBIC ITOHSA-
THS KaK HAYKA U 3HAHUe, a TaKXKe KaKOoe-TH00 UCKyccmeo, pemecio U qaxe pabomy: Se creeft dees laredwdomes bip
creeft earla creefta. | «ckyccTBO 00y4eHHS — 3TO HCKYCCTBO HCKyccTBy» [Ibidem]. Takum obOpas3om, ucciemys oco-
OGEHHOCTH CEMaHTHYECKOI CTPYKTYpBI [p.a. JIEKCEMBI creeff, CIEAyeT CAeNaTh BBIBOJ O PEATbHO BBICOKOH CTEIEHHU
e€ MMPOKO3HAYHOCTH, OHAKO MPOCIIEIUTh PEATH3aLII0 TOr0 NMEHI B HOMHUHAIINN MMEHHO JEHOTaTa KOHKPETHOTO
THUMA cyAHa (KOpalIst) MPaKTHYECKH HE MPECTaBIIETCS BOZMOXKHBIM, TaK KaK 3Ta JIEKCEMa, CKOPEE BCETO, HE IMEET
3aKpETUICHHOTO 32 HEH YeTKO BBIPAKEHHOI'O HCKOMOTO J€HOTATA.

Bo3HukaeT BOMpoc, Ha KOTOPbI, OE3yCIIOBHO, JIOJDKEH OBITh JIAaH OTBET, CKOPEE BCErO B OTICIHLHOW MyOIHKAIIWK:
HACKOJIBKO JIaJIeKO BO BPEMEHHOM IMPOCTPAHCTBE (B CHHXPOHUHM / IMaXPOHHUHN) aHIJIMICKOTO sI3bIKa JIUCTAHIIMPOBAH IIpe-
JIeJT YBEJIMUEHHS MIIM YMEHBIICHNUS JIEKCUKAIM30BaHHBIX BADHAHTOB KOMOMHALIMH OITHCHIBAEMOM JIEKCUUECKOH eJIMHULIBI?

B nanHom cnyuae, cornacHo OED, Mopckoe craft BCTpedaeTcsi B OTCNIbHBIX AIUTMIITHYCCKUX CIIOBOCOYCTAHHUIX
bosee mo3aHero mepuoaa: small craft /| «aebonbioe cyaHO», vessels of small craft /| «cyna HEOOIBIIOrO TOHHA-
Ka» 1 ap. (1671 1.), T.e. y)ke B HOBOAHTIIMICKOM Tieproze. EcTh OCHOBaHMS mmoJIaraTh, YTO € TMO3UIHHA (hOpMaTi30BaHHO-
TO ONMCAHUS JTEKCHIECKON CEMaHTHKH A3bIKOBBIX €IMHHUI], KOHTCKCTYyaJIbHYIO 3HAUMMOCTb HOMHHAIIMH JIp.a. creeft >
cp.a. craft B 3HAYEHUH «CYIIHO, KOPaOIb» MOXHO paccMaTpuBaTh B (GyHKINH uHGapuanma-3amecmumesns MOHITHS KO-
pabust, KoTopasi, MPOSIBIISA NeprdepuiiHbIe TPU3HAKA METOHIMHH, UMEET, COOCTBEHHO, OIHY — HanboJiee oOILyIo MoHs-
THUHHYIO XapaKTePHUCTHUKY, JOIYCKAIOLIYIO BKJIIOUEHHE JaHHOTO CJIOBA B KJIACC IMEHOBaHUH IUIABCPE/ICTB, M 3TO «CHO-
COOHOCMb 0epaHcambCsl Ha 800e U nepemMenjams epy3ul», Ho He IMEIOIIYIO BRIPKEHHOTO JieHoTaTa [7, vol. 1, p. 79].

B cp.a. mepuox pomoBsIe MOHATUS CPEACTB IEpEeABIKEHUS 110 Boae bot (bat) u ship(e) COXpaHAIOT CBOIO HOMH-
HAIIMIO W, IPETEPIEB PsiJ UCTOPUUECKH OOYCIIOBICHHBIX (POHETHUECKHX M3MEHEHHH, MPOJ0IKaOT (yHKIIMOHUPO-
BaTh KaK CyJ0BbIe (KOpabenbHbIe) TUIIEPOHUMBI [S].

B nexcuxo-cemanTuueckoit rpynme (nanee — JICI) cp.a. runeponuma ship Bctpedaercs Jekcema lodship. Tlo-
TIBITKH PsAJIa UCTOPUKOB CBECTH JIAHHBIN KOMIIO3HT K cp.a. lodeship / «yTeBoAHAsI 3BE3/1ay», «10YMAaH» HE BBIIEPKHU-
BalOT KpUTUKH. HeoOXoanMo y4nThIBaTh BMENIATENLCTBO B Cp.a. opdorpaduio GppaHIly3cKoro mickMa B HOMHHA-
o lode, 4TO TIPUBENO HE TOJBKO K 3aMeHe JI0Jroro [d] B opdorpaduu np.a. [od(e) / «onopa, Tpy3», HO U K UX Ha-
paJuIeNIFHOMY CYIIECTBOBAHUIO B aHTJIMHCKOM si3bIke [4]. B cp.a. nepuox (XIII-XV BB.) np.a. [@] pa3Buiocs B ponrui
3aKpBITHIN TNIACHBIN [6], 9TO U HaONtoaeTcs B OBITOBABIIMX B Ap.a. A3BIKE CIOBax Tumna bat, ban, ham, dal u 1.1
Ho B XV B. ¢donema [0U] yxe oOo3HadaeTcss OyKBOCOUETaHHEM 0a, YTOOBI MOKa3aTh OoJiee OTKPBITHIN XapakTep
cp.a. [0], IO cpaBHEHHIO CO Cp.a. [0] TOro e mepruoia, Ho OoJiee Y3KOTO KauecTBa U 0003HAYaBIIErocs Ha MUCbME
qurpadom 00: ap.a. lad > cp.a. lood > cosp. load [1]. Takum 06pa3oM, B COBPEMEHHOM AHTTIHICKOM SI3BIKE JIEKCH-
KaJTM30BaHAa HOMHHAIWS [oadship / «rpy30BOi KOpaOib IS AaJbHHUX MEPeXomoB». [IpaBOCTOPOHHHIA KOMITOHEHT
MOJOOHBIX KOMIO3UTOB TPAAUIMOHHO COXpPAaHSET 32 COOON CEMaHTWYECKHH ITOKa3aTeslb POJOBOTO HMOHITHS MOp-
CKUX CyI0B (Kopabeii), sIBISsACH, TAKUM 00pa3oM, MHINKATOPOM Kilacca CyI0B OOJBIIOTO TOHHAXKA.

V¥ B. llekcmmpa, B ero «Troilus and Cressiday BcTpedaeTcs npemioxkHoe coueTanue loads of / «<MHOXKECTBO, KY9IH»
B rpaduke load(e)s a. B XX B. loadsa ctanmo mucatbes Kak ogHO CIOBO. IIpn 3TOM, Kak 3TO HEPEAKO CIIydaeTcs
B ICTOPHH CJIOB, 3aKPEMMICS U MPOJOJDKII CBOE MapajlielIbHOe CYIIECTBOBAHUE B aHIVIMHCKOM si3bIKe crapodpaH-
Iy3CKHii BapuaHT loodship, lod(e)ship (1357 1.) B 3TOM e 3HaucHUU. O0C JICKCEMBI, OECCTIOPHO, MPECTABIISIIOT CO-
0011 BUJOBBIE KOMITO3HUTHI, 00pa30BaHHbIE IMyTEM COTIOJIOKEHUS AUCKPETHBIX KOPHEBBIX OCHOB, a JIEKCHYECKOE 3Ha-
YeHHe KOMIIO3UTOB BBIBOJMTCS N3 CYMMBbI 3HAUCHHUH TAHHBIX KOPHEH.

He moruio He ckazarbesi M BIUSHHE NPOIEcca NepCOHU(HKALINHY B CP.a. HOMUHALIMH CYJIOB: aHIIMICKHE HCTOPHYECKHE
XpOHHUKH U cynoBble gokyMeHTs XIII-XIV BB. comepkaT NMEHOBaHUSI-KOMITO3UTHI, YCIOKHEHHBIE IMEHAMH COOCTBEH-
HeIME: Seintemarilodship (1341 1), la Seyn Maryloodship (1357 1) n np. B mogo0HBIX HOBOOOpa30BaHMAX C Pa3HBIMU
YCIOXKHUTEISIMU HAaOMIONACTCSI IPOLIECC NOCMeENneHHOU ympamyl KIACCH(ULIMPYIOIIETo MEeMEHTa U ycuienue CEMaHTH-
YeCKOH (TEpMHUHOJIOTHYECKOI) COCTABIIAIOMICH Kaxxmoro w3 nMEH. Hamprimep, B HazBaruu Kopadist la Lopside (1291 1.);
cp. coBp. lopsided / ««puBOOOKMIA, ¢ HEpPOBHBIMH Kpasmm» [6]. CIoKHOCOCTaBHOE 0Opa3oBaHIE, W3BECTHOC eIé
C IIp.a. TIepHo/a, BKITIOYACT IJIaroll 110 TpaMMaTHIECKOI TpaHCTIO3NIHH lopen / «cBUCaTh, 0OBHCATH)» U CYIIECTBUTEIIEHOE
side | «GOK», TIPEICTaBIIsAs HAM BO3MOXKHOCTB CYAIUTh O TPY30BOM CYIIHE C BBLIAIOLIMMUCS (OKPYIIIBIMU) OOpTaMu.

AHAQJIOTUYHO BBITJISIIAT CTPYKTypa cp.a. le Lightefote (1322 r.) u ero Bapuanta la Lytfot (1325 r.) B 3HaucHUH
«OpicTpoHOTHit». Bripouem, OED B 0HO# M3 CIOBapHBIX CTaTel MpejiaraeT paccMaTpuBaTh 3TOT Clydyal Kak 00-
pa3HoOe Ha3BaHHUE — «3asill, oJieHb». OUeBHIHBII [IEPEHOC KAYECTB )KUBOTHBIX HA XOJIOBBIC XapaKTEPUCTUKU KOpaOIis
MO3BOJISIET TOBOPHUTH O JIETKOM OBICTPOXOHOM CYIHE, THIIA MakeT00Ta Toro Bpemenu [Ibidem].

OTaenbHYyO IPYIIOY UMEH Cp.a. NEPHO/a COCTABISIIOT KOMIIO3UTHI C CEMaHTHUKOM MOXKeJaHHs yAa4H, 0Jiaroro-
Tydusi, NPOUBETAHUS U T.II. DTH CTPYKTYPHBIC JIEMEHTHI BCTPEYAIOTCS, KaK MPAaBMIIO, B IIPABOCTOPOHHEM O(hOPM-
JICHUH CIIO)KHOTO HA3BaHUs, UMEs B JICBOCTOPOHHEM 0(hOpMIICHHH HavanbHOe cp.a. Well- u Good-. Tak, B HOMUHa-
unn Welifare (1230 1.) ceMaHTHKa UMEHH peajM3yeTcs ¢ MOoMoLIpo jap.a. faru (fer) > cp.a. far(e) / «nyth, nopo-
ra, moe3nkay; cp. cosp. Farewell! / «CuactnmBoro myrtu!». Emé omun mpumep: cp.a. le Godbiet (1312 r.)
u la Godebeyete (1342 1.). Tor sxe OED onuceIBaeT cp.a. beyete Kak cCeMaHTH3UPOBAHHOE IIPUOOPETEHHE, BEITOAAY;
cp. coBp. Goodbye / «llpomaiite, 10 CBUIAHUNY.

W3 KOMIMO3WTHBIX HOMHWHAIIMA C POJOBOW JIEKCEMOW bOt YNOMHHAIOTCS JIEKCHYECKHE OOpa3oBaHMs THIIA
hak(e)bot (1346 1., 1357 1.), 1 Kak ero BapuaHt hekbote (1350 r., 1378 1.), coxpaHsromue 3a co00i TEHOTATH Ma-
JBIX CYJIOB, JIOJOK. JIeBOCTOPOHHMI KOMITOHEHT /iek- TEHETHYECKH BOCXOIUT K oOIIerepManckomy heck / «kopma,
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00Bo». BeposTHo, cp.a. hak(e)bot siBiset coboi eHOTAT HEOOIBIIOTO CYAHA C BELIAIOUIUMCS KOPMOBBIM 00BOJIOM.
CrHopHBIM SIBIISIETCSL YTBEPXKJIEHHE, 4TO JiekceMa hek (heck) B cTpyKType AaHHOTO KOMIIO3MTa 00O3HAYaeT phIOy
CpeIHHX pa3MepoB, OIU3KYIO K TPECKOBBIM, U3BECTHYIO HBIHE KaK XeK.

Takum 00pa3oM, ONHCHIBAas CEMAaHTHKY CJIIOBOOOPA30BATENILHBIX OTHOLICHHWH B IIpoLEecce BTOPHYHOH (KOMIIO-
3WTHON) HOMHUHAIIMHU CYJOB Cp.a. IEPHOJA, MBI IIO-IIPEKHEMY CTPOUM CBOE UCCIICIOBAHUE HA 08YNIAHOB0M TIOAXOE
K OITMCBIBAEMbIM JICKCEMHBIM TEPMHUHOOOPA30BaHMAM B CP.a. A3bIKE. ITO 03HAYAET, YTO, CTPEMSCH KaK MOXHO OoJee
OIPE/ICICHHO U BEPHO PACKPBITh CHCTEMY BHYTPH CIOBHBIX — MOTHBALIHOHHBIX — OTHOIICHUI HOMHHAIIUH, MBI CO-
OTHOCHM 0003HaYaeMoe C IeHCTBUTEIHLHOCTHIO, IOCKOJIBKY 00pa3oBaHHbIC HMEHa (PYHKIHOHUPYIOT B paMKax Mpo-
(ecCHOHANBHOTO TII0CCApUs MIMEHHO MOTOMY, YTO SIBIISIFOTCS SKCIUTHKAIMEHl CIpOeMPOBaHHbBIX Ha CIOBAPHBII CO-
CTaB Cp.a. SI3bIKa CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYESCKUX OTHOLICHHH MEXIy HOMMCHOBAHHBIMH BhILIE eNMHULIAMH. [Ipn oTOM
KOHCTaTUPyeM, 4TO U B NpoQecCHOHAIbHOU cepe MMEHHO KOMOMHATOpPHBIE, M IPEXJE BCETO — CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYECKHe PeoOpa3oBaHusl SBISIOTCS HEMCUYEPIIaeéMbIM HCTOUHMKOM BO3HMKHOBEHHMSI HOBBIX CJIOB U 3HAYCHUA,
HE3aBHCUMO OT UX NPO(GECCHOHATILHON OTHECEHHOCTH.
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ON THE “NATIONAL IDENTITY” OF COMPOSITE NOMINATIONS
OF SHIPS IN THE MIDDLE ENGLISH LANGUAGE

Baltachev Vladimir Gennad'evich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Izhevsk State Agricultural Academy
genizh@yandex.ru

The article is devoted to the problem of description of the Middle English special dictionary in the format of nominations-
composites by the examples of terminological system of nominations of types of ships (vessels) in the Middle English language.
The author emphasizes the “national” — mainly French trend of structural and semantic execution of nominations against
the background of their intensive appearance in the Middle English sea glossary.

Key words and phrases: hypero-hyponymy; nominations-composites; contextual significance; nominative personification;
semantic feature; superordinate lexeme; denotation; two-dimensional approach; root lexeme; lexical-semantic variant.

VK 811.112.2°81.366.584°37(045)

B cmamve ananuzupyromes popmor wiirde + ungpunumue I u wiirde + ungpunumus I, nonugynxyuonanrbrocme Ko-
MOpbIX — HATUYUE KAK UHOUKAMUBHO20, MAK U KOHBIOHKMUBHO20 YROMPeDaeHUs — npugend K mepMuHoI02U4ecKoll
npobieme, c643aHHOU ¢ ux obo3HauyeHuem. B pabome evisgnaromces ocobennocmu ynompe0OieHuss OaHHbIX QOpM,
a maxaice NpeonpuUHUMAemcs NONbIMKA ONPeOeaums Ux SpAMMAMUYecKuti CImamyc u Mecmo 6 Cucmeme HaKIOHeHUs.
Ymeepoicoaemcs, umo 6 ocnose bonvuuncmea ynompeobnenuti popm aedziscum QymypanvHoe sHavenue.

Koueswvie crnosa u ¢ppazel: Hemenkmii s361K; kKouauionamuc | u 11 wim popMer ¢ wiirde; MHANKaTHBHOE W KOHBIOHK-
TUBHOE ynotpebiienue; GyTypaibHas OCHOBA CEMaHTUKH.

Bonnapyk Enena BiagmmupoBHa, K. GIION. H., JOICHT
Cegepnutii (Apkmuyeckutl) gpedepanvhsiil yrusepcumem umernu M. B. Jlomonocosa
bodnaruk@rambler.ru

WURDE + HHOHHHTHB: MEXY UHIUKATUBOM U KOHBIOHKTUBOM
B HeMerkoMm s3bIKe UMEIOTCS 0CoObie (DOpMBI, 0Opa3oBaHHBIC MO TOM K€ MOJCIH, 4TO U (GOpMBI PyTypa,

T.C. IIpU MMOMOIIU BCIIOMOTIaTCJIbHOI'O IJIarojia werden B COYETaHUU C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM In H, MPETCHAYIOMNE, BMCCTC
C TEM, Ha TO, YTOOBI OBITH OTHECEHHLIMHU KaK K napagurMe MHAMKATUBA, TaK U K IapaaurMe KOHbIOHKTUBA.



